PAINT THE TOWN (LA) RED

AND PRIDE MONTH SILENT AUCTION

6.29.2023
5:30-8:30 PM EST
MIT Open Space

292 Main Street
Cambridge, MA 02142

a celebration of survival
una celebracion de sobrevivencia

PINTA LA CIUDAD (DE) ROFO

Y SUBASTA SILENCIOSA DEL MES DE ORGULLO

theNetworkIaRed

Survivor-led organ gt nd partne!
Dirigida por bre viente: Mldp cabar con el abuso de pareja



June 29, 2023

Dear Friends,

Paint the Town (La) Red 1s special to us at TNLR
because it 1s a powerful expression of survival and
resistance and reflects the diversity and vitality of our
communities. Tonight is extra special because it is our
first in-person celebration since 2019, and we are so
excited to be here at MI'T's Open Space celebrating
survival with you.

Thank you for being here. Your support and generosity
has sustained us for over 30 years and helps create
better, more inclusive, and accessible services for
survivors In our communities. We are forever grateful
for you and your endless support.

Enjoy the show!

Sincerely,

UL LA,

Beth Leventhal
Executive Director

theNetworklaRed

Survivor-led organizing to end partner abuse
Dirigida por sobrevivientes ¢ Movilizando para acabar con el abuso de pareja



el 29 de junio de 2023

Lstimades amigues,

Pinta la ciudad (de) rojo es especial para nosotres

en TINLR porque es una expresion poderosa de
sobrevivencia y resistencia y refleja la diversidad y la
vitalidad de nuestras comunidades. Esta noche es muy
especial porque es nuestra primera celebracion en
persona desde 2019 y estamos muy emocionades de
estar aqui en el Open Space del MIT celebrando la

sobrevivencia con ustedes.

Gracias por unirte a nosotres. Su apoyo y generosidad
nos ha sostenido durante mas de 30 anos y nos ayuda a
crear servicios mejores, mas inclusivos y mas accesibles
para sobrevivientes en nuestras comunidades. Estamos
siempre agradecides de ustedes y de su apoyo infinito.

iDisfruten del espectaculo!

Atentamente,

UL LA,

Beth Leventhal
Directora ejecutiva

theNetworklaRed

Survivor-led organizing to end partner abuse
Dirigida por sobrevivientes ¢ Movilizando para acabar con el abuso de pareja



Our Mission

The Network/La Red is a survivor-led, social justice
organization that works to end partner abuse in
LGBTQ+, kink, and polyamorous communities.
Rooted in anti-oppression principles, our work aims
to create a world where all people are free from
oppression. We strengthen our communities through
organizing, education, and the provision of support
services.

Newton-Wellesley Hospital is so
grateful for the tremendous work
The Network La Red does all year long.

El Hospital de Newton-Wellesley se
siente muy agradecido por el tremendo
trabajo que The Network La Red realiza
durante todo el afio.

Mass General Brigham

Newton-Wellesley Hospital




Nuestre mision

The Network/La Red es una organizacion de justicia
social, dirigida por sobrevivientes, que trabaja para
acabar con el abuso de pareja en las comunidades
LGBTQ+, kink, y poliamorosas. Arraigado en
principios antiopresivos, nuestro trabajo tiene como
objetivo crear un mundo donde todas las personas

son libres de la opresion. Fortalecemos a nuestras
comunidades por organizar, educar, y proveer servicios
de apoyo.

Changing Lives
For the Better.

Beth Israel Deaconess Medical Center and its Center for

Violence Prevention and Recovery are pleased to join

The Network/La Red in celebrating 34 years dedicated to
ending partner abuse. Thank you for your ongoing work

to strengthen communities by supporting survivors of
violence and ending partner abuse in LGBTQ+ communities.

Beth Israel Lahey Health )
bidmc.org Beth Israel Deaconess Medical Center



Paint the Town (La) Red

Emcees / Anfitriones Music / Musica

Mirian Amaya & Angel Suero The Femmes

Luminary Award / Premio Luminaria

Kishana Smith

Visionary Award / Premio Visionario
Cambridge HEART

Special Thanks / Gracias especiales
Miriam Priven ¢ Cristina Dones ¢ Miles Boucher
Paulina Beerman ¢ Loree Drasich Melendez
Beth Leventhal ¢ Katie Atkinson ¢ Siy1 He
Patrick McGuire * Andrea Hampel ¢ Erica Perez
River Armstrong * Rebecca Wamala ¢ Jeremy Torres
Jessie Smith ¢ Ryan Rose ® Wepa! Translations
Tavon Taylor ¢ Crafts Zone

Sponsors / Patrocinadores
Beth Israel Deaconess Medical Center
GLAD - GLBTQ Legal Advocates & Defenders
Planned Parenthood League of MA « Kavod
Community Credit Union * Newton Wellesley Hospital
CitySide Subaru ¢ Eastern Bank ¢ Boston IVF
Robb Johnson & Rick Gosselin « LBGTQ@MIT
OptoGlo * DangerLaw ¢ The Village Bank
National Network to End Domestic Violence
Kauffman Law & Mediation

Pinta la ciudad (de) rojo



Program

5:30pm
Doors Open / Puertas abren

6:00pm
Welcome / Bienvenide

6:30pm
The Femmes

7:00pm
Community Awards / Premios de la comunidad

7:30pm
The Femmes

8:00pm
Silent Auction Closes / Cierra la subasta silenciosa

8:30pm
Fin

Programa



Our Services

Our services are free and confidential. Visit tnlr.org for
more information.

. Hotline: 800-832-1901
24/7 % . . . .
%\s Provides emotional support, information,
and safety planning,

Housing Pathways Program
Offers a safe home for survivors and their
families.

e Phone-Based Support Groups
'.’ A secure space where survivors can be their
whole selves.

% Individual Support
Q . . . .
)p Assistance with accessing medical, legal,
housing, or other social services, and much
more.

DangerlLaw

Inspired Legal Planning
for the Unexpected




Nuestros servicios

Nuestros servicios son gratuitos y confidenciales. Visite
tnlr.org para mas informacion.

~\‘2‘;"7’o,_ Linea de crisis de 24 horas: 800-832-1901
%\\5 Proporciona apoyo emocional, informacion y
planificaciones de seguridad.

El programa de caminos a vivienda
Ofrece un lugar seguro para sobrevivientes y
sus familias.

e Grupos Fle apoyo N
®@® Un cspacio mas seguro donde sobrevivientes
pueden mostrarse como seres enteros.

% Apoyo individual

p )p \sistencia para obtener servicios médicos,
legales, de vivienda u de otro tipo, y mucho
mas.

G SideN
Subaiu




Jown our Staff

The Network/La Red 1s looking for people to join our

dedicated staff. TNLR offers a competitive benefits

package including:
100% employer paid health and dental insurance

* 401k retirement plan and up to a 3% employer
match

 optional supplemental insurance through AFLAC

 flexible spending account (FSA)

* professional development funds

* Generous time off: annual paid vacation (15 days),
sick leave (12 days for physical and mental health),
holidays (13 of your choosing), personal days (8
days), and bereavement leave (up to 3 days per loss)

Visit tnlr.org/en/careers for position descriptions.

PR G0 [KAUFFMAN

Law M Mediation

experienced
discrimination
because you are
LGBTQ+ or living
with HIV?

Joyce Kauffman

Providing Skilled and
Compassionate Legal Services
and Mediation to the
LGBTQ Community

GLAD ANSWERS CAN HELP

Contact our free, confidential legal
info line for assistance and referrals.

Visit www.GLADANnswers.org
today and know your rights.

kauffmanlaw.net

Roslindale, Massachusetts 02131
617.577.1505
joyce@kauffmanlaw.net

Do you need to change your name
and gender on your ID? Visit
GLAD.org/ID for an online guide
and lawyer referrals.




Unete a nuestro personal

The Network/La Red esta buscando personas para
unirse a nuestro personal dedicado. TINLR ofrece un
paquete de beneficios competitivo, que incluye:

seguro médico y dental 100% pagado por el
empleador

plan de jubilacion 401k y hasta un 3% de
contrapartida del empleador

seguro complementario opcional atraves de AFLAG
cuenta de gastos flexibles (FSA)

fondos de desarrollo profesional

tiempo libre generoso: vacaciones anuales pagadas
(15 dias), licencia por enfermedad (12 dias salud
fisica y mental), feriados (13 de su eleccién), dias
personales (8 dias) y duelo (hasta 3 dias por pérdida

Visite tnlr.org/es/carreras para ver las descripciones de
los puestos.

®. BOSTONIVF

}' Thank you
The Network/La Red
for all that you do to ‘
' end partner abuse
N
h




Get Involved

Volunteer

Volunteers provide survivors with connection to
community, peer-support, safety planning assistance,
information about partner abuse, and resources by
staffing our 24-hour crisis hotline and more! Learn
more at tnlr.org/en/volunteer/

Join our Board

As part of TNLR’s Board, you will have the
opportunity to help the organization strengthen and
grow while broadening your skills and experience. Share
your creativity, your passion for social justice, your

?rior board experience, prior life experience, grassroots
undraising ideas and more. Learn more at tnlr.org/en/

board

ADVOCATES
@

Eastern Bank is committed to recognizing the good
in our communities and celebrating the work of

THE NETWORK/LA RED

We proudly support the
34™ ANNUAL PAINT THE TOWN (LA) RED

(@Eastern Bank

Member FDIC JOIN US FOR GOOD




Involucrate

Hazte vpluntarie
Voluntaries brindan

conexion con la quality LGBTQ+
care and services

comunidad, apoyo
entre pares, asistencia
en la planificacion de la
seguridad, informaciéon
sobre el abuso de pareja (@ P it about

Y Tecursos a través de what we do: PPLM.org/
nuestra linea de crisis las
24 horas y mas. Obtenga
mas informacion en tnlr.
org/es/se-voluntarix

Unase a nuestra Junta
Como parte de la junta

directiva de TNNLR,
tendras la oportunidad
de aYUdar a quc la Planned Parenth

. sz Le%ue of Massach
organizacion se fortalezca s

y crezca mientras o

amplias tus conocimientos y experiencia. Comparte tu
creatividad, pasion por la justicia social, experiencia
con juntas directivas, experiencia de vida, ideas para
recaudar fondos en la comunidad y mas. Obtenga mas
informacion en tnlr.org/es/ junta-girectiva

Kavod is proud to
be a friend and
partner to TNLR.

Solidarity forever!

KAVOD | BOSTON




Support our Work

Your tax-deductible donation of any size can provide
funds for the hotline, for the cost of housing in a safe
home for someone fleeing their abusive partner, for the
support group, to provide community education and

to expand our programs. There are several ways to

contribute.

e Online: tinyurl.com/Give2TNLR

* 1Give: Shop through the 1Give.com shopping portal,
and .5% — 26% of your purchase price will go to
The Network/La Red, at no cost to you! 1Give makes
it super simple to donate while you do your normal
shopping at over 2,000 stores. Choose or list TNLR
as your cause & we'll earn money for free!

* Host a House Party: Hosting a house party for
TNLR can be an easy and powerful way to engage
folks in addressing LGBTQ+ partner abuse and raise
money for important programs. House parties can be
anything from a large birthday celebration event to a
small dinner gathering of friends. To get started, pick
a date for your house party, then call 617-695-0877!
We’ll provide you with as much support as you need
to make a fun and successful event.

There are several ways to support our work. For more
information, please visit tnlr.org/en/donate/

W OPTOGLO

%ﬁ SOLAR SIGNS




Apoye nuestro trabajo

Tu donacion deducible de impuestos de cualquier
monto puede financiar la linea directa, un hogar
seguro para alguien que huye de una pareja abusiva,
el grupo de apoyo, nuestros programas de educacion
comunitaria y la expansién de nuestros programas.
Puedes contribuir por medio de las siguientes maneras:
e En Linea: tinyurl.com/Give2 TNLR
* 1Give: Cuando compras a través del portal de 1Give,
entre el 0.5 y el 26% del costo sera donado a The
Network/La Red, jsin costo alguno para ti! jEs asi de
simple!
e Organiza una fiesta en casa: Una fiesta en
casa en honor a TNLR presenta una oportunidad
facil y poderosa para recaudar fondos para
nuestros importantes programas e invitar a que las
personas aborden el tema del abuso de pareja en
las comunidades LGBTQ+. Estas fiestas en casa
pueden ser una gran fiesta de cumpleanos o una
cena pequena entre amistades. Para empezar, escoge
una fecha para la fiesta y luego llamanos al 617-695-
0877. Te ayudaremos con todo lo que necesites para
que la fiesta sea exitosa y divertida.

Hay varias formas de apoyar nuestre trabajo. Para mas
informacioén, por favor visite tnlr.org/es/donar/

f”“'VﬂlageBank COMMUNITY

Credit Union



DONATE




